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TtKerkeaatüaÓK K6nves utcza 175. Megjelenik helonkint kélszor, vasárnap és c.sütoi— 
Kiadóhivatal lükön vpvzel Hirdetések árszabálvszerinf, vétetnek fel. 

Selyem-uleza 210."sz. ^ í i m . i , r f f l ö a f t ó a i **; 0 p t r / x , I Egyes számok kaphatók. 
. fcgtfsz ávre 5 fi-t — kr - Fr.lovrc 2 frt 50 kr. 

Deutsensmid János kereskedese. i Negyed é™ 1 frt 25 kr. - S2ám ára 5 kr; I í ü V 0 n f e l d S o m a 
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O l v a s ó i n k h o z . í h a i g y e k s z i k ő k e t m e g g y ő z n i a r r ó l , í n y o m n i . Mi s z e r é n y t e h e t s é g ü n k h ö z 
h o g y a m a g y a r o s o d á s e s z m é j e n e m k é p e s t t e l j e s e r ő v e l a z o n l e s z ü n k , 

L a p u n k a j e l e n s z á m m a l I I év - c z é l o z z a a z a n y a n y e l v i r á n t t a r t o z ó , h o g y e t e k i n b e n i s h a s z n o s s z o l g á -
f o l y a m á n a k 3 - i k n e g y e d é b e l épe t t . ; t i s z t e l e t m e g s z e g é s é i . C s u p á n a r r ó l ' l a t o t t e l j e s í t s ü n k v á r o s u n k n a k . 

B i z a l o m m a l f o r d u l u n k e z a ! k a - v a n .szó, h o g y é d e s h a z á n k b a n m i n d e n ? V i s s z a t é r v e l a p u n k r a , m é g e m -
í ó m m a l l a p u n k o l v a s ó k ö z ö n s é g é h e z , e g y e s h o n p o l g á r h a z a f i ú i k ö t e l e s é g é - M i i j ü k it t , h o g y a v á r o s i k é p v i s e l ő -
k é r v e a n n a k t o v á b b i s z i v e s p á r t f o - n e k t a r l s a a z á l l a m h i v a t a l o s n y e l v é t \ t e s t ü l e t ü l é s e i r ő l u g y m i n t edd ig i s 
.gftsát. ' t i sz te ln i , s a z : m e g t a n u l n i . M a n a p s á g ; t e t t ü k a l e g r é s z l e t e s e b b í u d o s i t á s t 

A » S z a r v a s * i r á n y a m a r a d a régi . a m a g y a r n y e l v o r s z á g u n k b a n o l y a n : f o g u n k h o z n i . A s z ó n o k o k b e s z é d e i t 
F ő s ú l y t f e k t e t ü n k a r r a , h o g y l a p u n k h ó d í t á s o k a t t e t t , h o g y n e m c s a k a h í - e g é s z p a r l a m e n t á l i s m o d o r b a n f o g j u k 
n e l e g y e n k i z á r ó l a g a z i n t d l i g e n l i a ! v a t a l o s , d e a t á r s a d a l m i é r i n t k e z é - közö ln i . 
l ap j a h a n e m a z i p a r o s o s z l á l y és a m s e k n é l i s f e l t é t l e n s z ü k s é g e v a n a ' : V e z é r c i k k e i n k b e n h o z z á f o g u n k 
g a z d a k ó z o n s é g é r d e k e , t is k é p v i s e l j e , l e s t v é r n e m z c l i s é g e k n e k a z t t ö k é l e t e s e n t á r s a d a l m u a k a t r o g l a l k o z t a t ó 

k i v á l ó h g v e l c m m e l k í s é r j ü k v á - e r t e m . t , . ,, 
. _ J

 1 , q r ) r v „ c ; n n o r i'v fnfvirn-5n w e s z m e k h e z . l a r c z a k o z l e m e n y e m k n e l 
r o s u n k magvaro*o<IásdL s a h o l e : ^ a í v d s o n t t i v loiyarrjctn s d j - , . . . . .. . 

, T - i , t a loné i :™! ' m n f o i h w f d ' on-^o ' m i t i u i g n i i g a r l a n i i g y e k e z ü n k a z i r o -r é s z b e n h a l a d á s i l á l u n k , n - m k é s ü n k n d l a l o b j e l e n s e g e k m u t a t k o z t a k a m a - ° ® 
, - . , r V M , n , n ( | ; l V ! f í i io í^ i wr vi.wr n ^ f d a l i m s z i n v o n a l a t . C s a r n o k r o v a t u n k 

b u z t h l ó l a g fe l l épn i , a h o l e ' l o n b e n a t í V ^ o U a b t iJletőlojr. h l e g e t e k i n t e t - # , „ 
i , . . , u „ í r t i , J n n C 7 Í > ' i r ' n r . n v - í o t u d o m á n y o s s z é p i r o d a l m i , e s m u l a t t a t ó 

m a í - v í n - o b o d á s n a k g á t a t v e t n i i p a r k o d ó < b e u w v o n a t k o z á s J 1 ' 
... i . i , , - 1 , * , Jrwiif-ni H m n i n i r . i n i . mrMn.r n..ÜU k o z l e m e n y e k e t íog t a r t a l m a z n i , t ö r e k v ő d é s z I e l u n M n u u l e u k o r fe l fog- l l e ] k u I r ^ u t a t m r k a z e v a n g . p r e s - ° 
j u k e m e l n i t i l t a k o z ó s z a v u n k a t - b í t ^ r i u m gyti-ifocdte1 é s a r r a a s z ó - D e l e g k i v á l ó b b g o n d d a l á l l í t j u k 

N e m f o g j u k k o r c s a i a s z e m é l y e s - g y e n M e . s e s e m é n y r e , m e l y a m i n a p : ö s s z e h í r r o v a t u n k a t . M i n d e n l e g c s e -
kodi 'nl , h a n e m h i g g a d t t á r g y i l a g o s - . egy k a t o n a i s o r o z ó b i z o t t s á g e l ő t t t ö r - j k é l y e b b e s e m é n y t , m e l y v a r o s u n k a t 
s ú g g a l í t é l j ü k m e g a z e s e m é n y e k e t , ténl- H i s z s z ü k a z o n b a n , h o g y e z e n ; é r d e k l i a z o n m e l e g é b e n f o g j u k k ő -

N é p ü n k z ö m e n e m e l l e n s é g e a do lgok i s m é t l ő d n i n e m f o g n a k s a ; z ö l n i s e t e k i n t e t b e n s z e r e n c s é s h e l y -
n i a g v a r o s o d á M i a k , a int k i s t ö r e d é k » l e g r o s z s z a b b « - u a k n e v e z e t t v á r m e - I z e i b e h o z b e n n ü n k e t a z o n k ö r ü l m é n y , 
á l l á s t foglal e l l e n e , a z t a n a g y t ö b b - g y é n k b e n a p a n s l a v á r a m l a t o t a h a - : h o g y a v á r o s i e l ö l j á r ó s á g g a l k ö z v e t l e n 
s é g k ö n n y e n m e g n y e r h e t i ü g y ü n k n e k , z a í i a s t ö b b s é g m i n d i n k á b b e l f o g j a f é r i n t k e z é s b e n á l l u n k . A k ö z i g a z g a t á s 

KUuv-ztMiV 

f ; szok ta meg. A menyecske ^zép, ó szere t i : ; --- De már azt kimondom, öcsém, 
^ C Z ma^a dol^a hát mit cs inál ! hogy czudai\ság, a mit anyáddal teszel 

Kgy hol múlva a bá tya-ura állilutt - - Bátyám! 
bu í(Mui>lum ulá.:. Az éd^s anyjának a , „ k 0 ) ne tüzel j ! Ugy mondtam ezu-

A f e h é r k ő k s r e s s t t t ^ tv r rba ty j a volt. darság, és szásszor is azt mondom. 
Hallod VcU'i\ bi^zíílui valóm vulua , Az ajtó észrevétlenül megnyílt és az 

veled, ha nem nagyon sietnél. . é d e s anya belépett. 

— Amint lá t ja Antal bátyám, itthon . , U a még egy szót kiereszt a s z á j á n , 
i . i , i , i ( i . Vllt5y°k. ; ha az isten munnykóve belém csap is. Az e«les anv jand leszakadt a ruha. . 

* t i i i i i - " 11 • t i í •« ' Húsz utón vagv, uí'sém. leuturn. Alio^v lelKMeu, jcj üreges olle.sekkel össze-
var ra ta t la. A kopott, na^v lekete kendő , " I l u d d bo^zéljen ki mit akar. Sirva esdekelve lépőit közbe az anya. 

nu^teUe, ha a r e ^ e l i misére ellatu- * " ^ e m a szomszédra adok, hanem,a , ^as Antal a jka roszkedeU és kőzet 
gatotL l \ 'vun bizony, íírc-g asszony, sze- aiit a szemeimmel latok. Ilosz uíon vagy égfelé emelve, igv szólott töredezve: 
génv aszszonv, kinek ju tna eszébe nu*g- í l bolondjáL járod annak a vaszoncselédnek. — Ö c s é m . . . az I s t e n . . . igazságos 
szó lan i ! - lova i t ugv-eV : b i . . . ró ! 

A m o h o m é n a k vell Péler kalár is -vön- " .lohbtui megbecsülhetned, Iiam, .; 
gyöt, selyem-kendőt. Huzattá a cziganyokkál ^nyail asszonyodat, csak annyit mondok. . . I I a a b a m o t m h u l i - r c s a k "Hinkára 
ablaka előtt. " l í l 0o azt mondom, uram-bátyám ha j i j ak , Os rövid pihenésu alatt somi fesz-

r , , . . . hogy senki magát az én dolgomba no ár t - "ek száraz korúnál egyebet a jászlába, sem 
f-r-ak annvit mondott uela az edes f ° , t

b . .. . . . OJ
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 J .. ' 
, . f r . / . n ' W i ! bgv ! t\s a legenvnek az arczáia ki- . In^s almot alaju, ne csodálkozzék a gaz-

any ja egy hetfon reggel, mikor b c a r i s z u v a l t . % .. . , , ,„ M , , , , 
(i 'mak4 " pirnil, a szeme pedig az esszerautot t sze- ua, hogy uaprol-uapra usztuverebb, lomhább 

a u i n a ' . ^ ^ ; móldíík alatt haragot villogtatott. fá radtabb les-; az állat. 
Fiam Péter, ezéda asszony az. No - Dolgozik reád, mint a r a b ; o m a - í A mezilláb járó, mindig fáradozó öreg 

hozz gyalázatot a fe jemre! -cív éhezik, neked folt liust lalal fel ; te asszony sorsa még az olyan baromnál is 
A legény rándí tot t egyet a vállán, odahordod péuzedet annak a - vkeservesehb vala. Az olvasó szemek, a 

He jót nem szólott, se rosszat. Miért á l l a - ; • Ki ne mondja, a mi a száján van, ; gyakori imádság nem hozták meg lelkének 
na szóvilába az édesanyjávalV Soha s e m ' m e r i megtalálná bánni. , a nyugodalmát. Ugy virrasztot t felette a 



mok előtti hivatalos hirdetéseket. 
Lapunkat a legkiválóbb helybeli 

munkaerők támogatják, s a vidékről 
is nem egy jóhangzásu név foglal he-
lyet munkatársaink jegyzékében. 

k e r e l t ' n M f f l l ö r l e n ő e s e m é n y e k o t \ U 1 D - C V ímely alkalomra Kondoros és k ö r n y é k e ín-
t o v á b b á a h a t ó s á g i i n t é z k e d é s e k e t , í J t 1 J \ íL f \ « | teliigentiája is meghívatott, s a Szőrha l -
é r tesi l é seke l , f e l h í v á s o k a t Stb. m i n d i g | Alapítvány. A jótékonyságáról és jósz i - | b a ™ k k vendéglőben vig 
i g y e k e z ü n k a z o n n a l k ü ^ t u d o m á s r a j v ü s é g é r ö i ismeretes özv. lvvacsala J á n o i n é ! 8 , 0 ' -8 V? " e - y b e g y i ' l l t e k a 

h o z n i . E z z e l é r t ü k el m á r e d d i g is urnfl a szarvasi izráel. nőegylet r é s z é r e » a rakor érke«fl vonatot . A sin 1c-
• I A nrxn x- i i r . ,, , rakást most mar csak a koodorosi szá rny-

' H ^ * V á r o s j a j o r ^ . n ^ o t 200 frtos alapi tvanya á Ital v o n a , o n k e H f ü g a n a t o s i t a n j - m e l y m u n k á l I t 

h i ^ i W l o s l a p j á n a k t e k i n t i , S a z e g y e s i ^ 1 kiva o b«onyi lekot nyiytoU val lásku- L , i n l é n ^ ^ ^ 
k-Am-w^ 1 i * 1 1 í lombség nelkuh emberszeretete és jótékony- • * 

n e p k o r o k b e n l a p u n k a t c s a k o l y a n _ m e I y n e m e a l e l k a j J
6 l é k o n ; . i Eljegyzés. Jánossy Géza kondonfci 

i i g y e l e r n m e l b e t ű z g e t i k , m i n t a m i l y e n s á g i a lapítványáért hálás k ö s z ö n e t e t f e j e z k i 'gyógyszerész eljegyezé Fabr ianck Vilma 
figyelemmel h a l l g a t j á k m e g a t e m p l o - j ezenne l : A szarvasi izraelita nőegylet el- i kisasszonyt Czeglédről. 

nöksége. J U j gondnokot választ ma a kondorosi 
— Juniális. A szarvasi da lkar m u l t j e v . egyház. A három jelölt, Molnár János, 

hó 28-án a Károlyi-féle kertben juniál is t j Melis János és Glózik János — szóval há -
tartott . Á tánczmulatságon felette csekély í rom János. 
számmal jelent meg városunk közönsége s ; _ Körözés. Medgyesi Elek 20 éves 
e miatt meglehetős nyomott volt a h a n g ú - | ev. ref. vallásn, középtermetű, gesztenye 

A z Uj é v n e g y e d k ü s z ö b é n í g é r j ü k , lat. A dalkar a szünetek alatt több s zép , haja és szemöldökű, barna szemű, kerekded 
h o g y t e l j e s e r ő n k b ő l o d a f o g u n k h a t n i , darabot zengett el. Benka Gyula dalkari j arczu, szürke szövet kabál és mellény és 
m i s z e r i n t l a p u n k m i n d e n i r á n y b a n j e , n ö k alkalommal búcsúzott el a dalkar j fehér ingből álló öltözettel biró cseléd Me-
e m e l k e d j é k . ^nevében Varga József karnagytól néhány , zőlűrról nyomtalanul e l tűnt . A k i esetleg 

H o g y e c z é l u n k a t e l é r h e s s ü k s z a k - ! omlAktArgyat nyújtván át neki. Varga Jö- {valamit tudna felöle az elöljáróságnál j e -
, . ;zsel köszönetet mondott a szívélyes b u e s u - ' lentse be 

s ó g ü n k v a n a k ö z ö n s é g j ó a k a r a t ú ; é r t s b á r m J n | m o n d a _ m e s s 2 0 , e s z a ; a . „ 
p á r t f o g á s á r a , m i t i s m é t e l t e n b á t o r k o - ; szarvasi dalkartói, arra mindig hálásan fog í f ^ " f T ^ V í " 
, , . .. , . . " - s í r o m a városházánál Juhus ho 1-tól lo - ig 

dur ik k l k e r m . ; visszaemlekezm. A mi a tánczmulatságot " k ö z s z e m I 6 r e v u n kii(-,Vtf
 b 

A » S z a r v a s * c z i m ü h e l e n k i n t ; i I l o t i J e l e n voltak leányaink közül; Benka , , \ ' ' . t 
- - --- I nővérek, Paul Nelli. Medveezky Anna, Mi- ' ~ Fürdőhelyek. A varos, elöljáróság 

hálíi Melanio, Horváth Ilma (Tót-komlós j A l l a l k ö z h i n * U H e l Í k * h o " a 

Marsal Mili, Trnyik nővérek, Wéber nővé- , r B s b e n <ÍSI ,PAn a kijelölt hHyek.n , még 
rek, Benczúr nővérek, Liszka Gizella é3>V°*ig * Vvcskti Mihály-féle házn >1 és az 
Lévay nővérek. Asszonyaink közül : P rázJ ; e v a n g ' t e i n p l o m a , a l t s z a b a d f ü r i ] e n i ' 
novszky Ferenczné. Dr. Salaez Oszkárné,? Ebösszcirás. A városi elöljáróság is-
özv. Nyácsik Somané, özv. MUiálfi Józsefné, ; m é l e , t e n figyelmezteti az ebtulaj . lonosokat, 

# .özv. Patti Józsefné, özv Medveezky Adolfné!í h o8Y e b e i k e t a városi rendőrségnél penz-
s z c r e z n e l i be S z a r v a s v a r o s t é r k é p é t | B e n c / i U r isivánné, D»-ány Béláné és M a r - ; b i r s * g t e r h e a l a t t bejelenteni elne mu-
m e l y n e k bol t i á r a 1. f o r i n t v o l t jSal Jánosné. {lasszák. 
L a p u n k s z á m o n k é n t a k i a d ó h i v a t a l b a n ! _ Az első v o n a t Kondoros közelében! — Távol a szülőföldtől. Szuha j János 
é s L ő v e n f e l d S o m a u r k e r e s k e d é s é b e n j levő Szénás-szörhalmi á l lomás ra jun i 28 -án j161 . gyalogezredben szakaszvezető Zágráb-
k a p h a t ó . E g y s / á m á r a 5 kr . jSzerdán robogott be az első vonat, e k k o r i b a n mult hó £9-én elhalt. 

j találkoztak az Orosháza és a Szarvas fe löl j — A szarvasi dalkar folyó évi Jun i -

D e u t s e n s c h m i d J . M i h á l f i J . ! a s i n e k e t lerakó munkások. A vasu l épi-) us hó 2tf-án tar tot t u y í r i tánozmulatsájfán 
. , j tésben e jelentékeny mozzanat, az építést > felülfizetíek a köve tkezők: Hzinnav L. Ar-
l a p L U l a j Q O n O S O k . (Vezető közegek állal ünnepélyessé té te te t t . jpád , Medveezky József, Áchim ' A dain, 

kétszer, vasárnap és csütörtökön, meg-
jelenő vegyes tartalmú lap ára a ju-
lius szeptemberi évnegyedre. 

i f r t k r a j e z á r . 

Minden újonnan belépő előfizető 
szerkesztőségünknél 20 krajezáért 

'A ••„•IJI. . '. • iL .. IllJ Ül •.'•••:• "JT ,l1"" 1 • J l 

emésztő anyai gond, mint a sötétség az | A nyitott tűzhelyen két vizes h a s á b r i v ó hasábok kacaagnak, pat tognak, a ve-
éjszaka fölött. Száraz kenyerét egy-két épen j kiizködött a füsttel, ugy látszik, a tüz lesz j rej tékcseppek felszikkadnak a hab, muly 
maradi fufíával olv nehezen r ág t a ; vékony- -va lahára mégis diadalmas, mert a nagy ra j tok verődött, nedvességé csappan és vi-
ka ruhnjan a hideg, esipős szél kifogott | k Q z d e l e m t ő l i z z a ( Í H á g v e r l e k i a k é l f a h a . j g a n l o b o g a l á n g . M o h ó k i V 4 „ , f i S á g B a l 
és némelykor nemcsak roskatag teste, h a - j g f t b l e s ( é l é g ] i a l ] a l s z o t t k e s e r v e s 3 Í r á g u k . n é z n e k a s z i k r á k a t ü z ó m a n ó i a p r a 

nem a lelke is didergett. A , . • « , , .. , 
MAs ember tűzhelyénél nem tudott j A kis padon tűzhely előtt u l t a j o j a ránezos arezra, mely piros, megfjnduek 
i » i i i . , asszonv Öss7f»snpnrnrlnt f mí»rl parte* fnef S nttnl a máqik f fl^f fíl mr»lv n'/ iirnix -uuvnnv 

fcuuuvi j u u t i liGlll lUUi'l t ) ,, } i • 

fölmelegedni, a kegyelem-kenyeret nem a s ö Z O n y osszesugorodott, mert egész testé- attól a másik tűztől, mely az öregasszony 
szeret te ; otthon pedig olyan nagyon egye- b e n didergett. A tyúk is a kemencze p a d - j két szemében villan elő. 
dűl volt. Egy hűséges tyúk ja volt csak a z ! k á n raegbujt éí>' többé nem kárált . j A fagyos kezét kinyújt ja , próbálja 

lelléje kuporodott és kodácsolt , k á r á l t : ! Egy-egy kotty hallatszék. Talán azt dörzsölni, de olyan erőtlen, fáradt , mintha 
beszélgetett vele a régi jó időkről. Mikor kérdez te : »fázol-e asszonykám ?» | k é t csontot tenne egymás mellé. Nem fog 
még élt a gazda, éltek a többi gyermekek, Fázott , a fogai egymáshoz koezódtak, a z o n m e l e & csak a csonton végig a lejből, 
tehén állott az is tál lóban három, két mun- a há tán pedig lassankint izzasztó hőség í lapoczkákból bizsereg lassan alábh-aUibb 
kabiró ökör szénázott csendesen. | terjed el. A keze feje merő jégcsap a feje a belső forróság. Már a homlokán verej-

Kurin pogány szél birkózott a szeder- p e d i g l t í z > ° ; ték gyöngye fakad, a mély barázdák men-
fa ágaival, olykor-olykor a törzset is meg- ' , , • - t é n megindxil és a szemhéjak ir tózatosan 
dönlötte mintha a földhöz aka r t a volna < Istenem, el ne hagy j ! .nehezülnek, mintha megindulna a hazUUÜ 
vágni és az öreg fa száraz galyai hullat- i J ^ e g e t t megrázkódva és azok a sze- v a l a m e l y m a g a s h e L , t ( . j é r ő ] ésJ h u l ) a n a 

ták a hó pelyheket és reszkettek félelmök- j l d ' türelmes tekintetű szemek ijesztő f é n y - { _ h u ] ) a n a ) j f t j m o s l s a a k a d p e f t _ m i j t f M 

ben. Mcg-megcsikordult a kutgém maga jó- b e n c s l l I ° g t a k - | A l y i l k mirebbori, ijedten kotkodá-
szántából, a vödröt hintálta, csapkodta a j Kellett-e m i is a papékhoz menni, jcsol, a szól egy erős rohammal betöri az 
szél. És a kicsinyke ablak, melynek e g y i k ! 0 1 1 eg<-13Z n a P mosni, a meleg konyhábó l í ab lako t és az öregasszony ott hover a hi-
szóglete már régtin betín-l, alig alig győzte > M ' S niezitláb, rongyos csizmában haza jön-< deg sztiba földön, 
támogatni a bi-csupudó hidi'g áramlalol . n í lií 'Vmy'í i p í d ^ mi, nem védi J ( V é g o k ö v í 
Az ürog asszony ügyetlen kézzel egy ava- ; i n u o az ember testét. j 
tag mellénykét dugott a nyilasba, de aszói : Jaj , csak beteg no legyen, csak a l tóP 
csakhamar eltakarította útjából ez ügvefo- j őrizze meg ót a jó Isten, 
gyott akadályt. | Nit most lobban fel a tüz, előbb s i ró- . 



W 0 r 1 ' 5 ? f - T ' ? r - í ' r ° S Z " l 0 p á S k i s é r l e f e m i a t l a h e l y b e l i k i r - ! s a leány félve húzta el remegő k e r t i 
M r , hmetz Mihály Szikes Antal, l . - l . f r t : járásbírósághoz á tadva lettek, a többiek Azután némán üUünk ot csend en - a 
2 T ' í " m S Í " ^ : m u l t á v a l i l l e tőségi helyekre lomb susogása is elhalt, csak szivünk do-Soma, Ponviczky Máté Benczúr István, utasi tat tak. 
Sinkovics Pálné, Golián Soma, Ids. Mar-

bogott hangosan. 

Imre {magával küzdve, félre) I s t enem! 
Mily nemes szive van! Milyen boldogi S e 
boldogságot mért kell épen nekem be-

beez Gábor, Dancs Béla, Robicsek Soma, j m e r t ' de r m S Z T T Z l S r ^ 1 ^ r 0 t l l a n i ? ! 

N. N. Török Károly, Raksányi Antal, M e t ó b e m b e n í í l T ' " f m G g k e l 1 l e n n i ' k i k e ü ^ r á n d u l n i a . 
» arra i szenioen nemcsak a les jobb. de- le^- /7?„ 1 ±\ * 

lis György, R.deg János, Elefánt Lajos, o l c s ó b b m ű t r á g y a f á s á r a dy^ ^ M ö d 6 

Schönfeld Mihály. Orosz Mór, 5 0 - 5 0 kr. VÜ1 o l c s ó d i j , 4 y , e k e t ( k i v á H ^ ° J V ™ . ^ ^ T ' ? ' ' ' ^ ^ 
Blum Fülöp, 40 kr. Laurik István, 80. kr k ö n ) engedé yezett. A f ö l d m i v e l ' i mi„ „ e - 1 T T ^ ' ^ 0 8 a n y i " ~ d e 

Liska I s tvánná 20. k , Szvák János, össze- L J a ^ J ^ a z l a k ' ™ ^ K j o g y ^ gondolatban se t é r j vissza 
sen 22. f r t 50 kr. azaz Huszonkét forint j i s h i g v e k e „ e n e k ezen ked- T / , , ? " ' 
50 krajezár . A felülíizetők továbbá Szar- j v e z i n é n y t m i n é l j o j ; b a Q i g é b e v e n n i , f ^ r (bawúha.) Miért -
vas t á r o s elöljárósága Grim Mór, Wald- j h a z i i n k ' e g y e d ü U T h o m a s - s a l a k gyára a bu-I , , ' N a g y ° k 0 r n TOn r e á ' e z t 

ner Ignác*, fakereskedők és Roszjarovicz d a p e s l i S á t o r i c z é g ) d z e f t k U ü n £ . t r á g y a s z e r j J ó l e d ^ r d e z z e m . . .^Felelj őszintén - nyil-

lionosilása és terjesztése érdekében k i fe j - ' a n ' v a n " e e rőd? 
tett fáradádozásáér t annál is inkább mél- j Andor. Nincs . . . ! 
tő jutalomban részesült, mivel ez az egye-i Imre. Akkor sajnállak, mert nagyon 
dali gyár mely a műtrágya kartell kivül | s ° k a t fogsz szenvedni. 

- Államsegély. A vallás és közök- á l l 8 b i z o n y o s > h o g y a t k e d vezménv t Andor. Nem é r t e l e k . . . Miért? 
usugy. mmisterium által a szarvasi fő-! a gazdaközönséggel olcsó árak nyúj tása ál-
Mnnninivi n/.f>i.Anr\ OAAA f,... I / . J J ) 

János ur fogadják ez uton is szíves kö-
szönetünket a dalkar i ránt tanúsított elő-
zékenységükért. A szarvasi dalkarnevében, 
A rendezőség. 

tatásügv 
gymnásium részére 2000 forint fentartási 
és 3000 forint beruházási államsegély utal-
ványozta tok ki. 

— A városi képviselőtestület Julius 
3-án közgyűlést, tart . Tárgyak: 1 lüildüttségi 
j avas l a t a regale porbeni egyességet ille-
tőleg. 2. Elöljárói jelentés a gyámpénztárnak 
a községi pénztárnok kezelése alá tételéről. 
Adámi János gyámi ellenőrnek községi 
pénz tá r ellenőri minőségben való megbí-
zatása és Baghy Pál közgyám fizetésének 
n j l ó i megállapítása. 3. A társulat i Óvoda 
fölállítása. Í-. A Fali J'IU H^II kötött kis a - I 

tal megosztandja. 

C S A R N O K . 
S ó r a . 

Sz'ninü 1 felvojníslun. 
Irta : Ejjstein Miklós 

Imre. Ök nem méltók a te sz ivedre! 
Andor. Imre! 
Imre, Tartozom neked e vallomással . . 

Barátságunk kötelességemmé tette. 
Andor. Dehát beszélj világosan. 
Imre. Dóra néhány nap múlva el-

őjegyzett menyasszonya lesz Kondory Ben 
Í jáminnak. 

Andor {kiáltva) Ö ? ! . . . Menyasszo-
nya ?! ü ? ! . . . annak az e m b e r n e k ! . . 
Dehát , . . hiszen . . . csak az imént 
Bocsáss!! 

Imre. Hová ? 
Andor. Hozzá! Dórához. 
Imre. Minek? 
Andor. Bocsáss ! 
Lhre. Megőrültél ? ! 

Dói 'a (j clbeszakiU)ot.) Oh mindent meg-i 
já t i lási cgyesség. 5. A Fabó Andrással kö-í t e s z o I c ~ l i ( J e s a n y á m ! . . . Dehát m i é r t ! 
tött k isa já l i tá ' i egvesség. 6. Egyéb elöljárói a k a r * s z t e egyetlen leányodat min - j 

e lőter jesztések. . á r o n '^r jhez a d n i ? Hát olyan kevéssé 
„ . , . , . . # ' szeretsz m á r ? . . . I lát meg tuduál te válni • 

- • Recitator. Az C«st»ü Miqtf ,A | , j r i , t , . . , . . . . . . . , . 
M • t ' ' tt* * ~ . • ' ' ' • tő lem? Latod, en nem tudnék elni nelkuled! : 

tcrmvhnx* /. ho J2-av, Vasarnap csí^, 8 ura 
leor, e«v nagyszabású mtivószi előadást tart. 11 
Szaka l í Antal, az eUü magvar .Shakespe- f ^nlobít) Nem is tudtam ; beszéljek vele én !! 
a r e m- i l á lo r . . - - a következő, egészben ^ " n g a • • • "»aga . . . egy kis rajongú ! - - ! ( F o i y t . k ö v 0 

«j. feh-tte érdeke, , vúllozatos és rendkívüli J
t ° J J 0 I \ v d t ; m a P a r k b a k i ( - s i l ' ' » a j J 

r , , t . . . # ott beszélgetünk, müolvozotet nynjto müsorozat ta l : 1. vAs " 
Dóra. De ne erről, jó anyám. 

Andor. Meg kell őrülnöm ebben a 
Bárdolni-. {Odahuzzn D'rát mayához szöénytí ké tkedésbő l ! . . . Bocsáss . . . hadd 

Bárdossá*'. Nem. nem csak jöjjön. 
ihohja őlmaiu

1 Tompa Mihálvtól. J2. „&ÜÍJ-
fnUb'mm", Petőfi, 3. rIIáram a í / a r t r , Tompa, j 
4. mE,,t rintUieuli humoros monolo<j\ Snloz | t > b b r a elmonnck.) 
de MiirlhohlLol, 5. „Kossnth Lajos* uagv; 4. jdcnct. 
hazánkfiának óriási haüísú remek müve, a i (Andor, Imre (jönnek halról) 
férfiak os asszonyokhoz nA vtatnjar nem- (Andor hűl as abhk mrüHtl szikre. 

Vasuti menetrend. 

xHtht*B intézett ntanifestumau 1848-han. Ezon 
a művészet magas fokán álló előadás, az 
intelligencia, különösen a hölgyek becses 
figyelmébe ós pár tolásába ajánl tátik 
teM-dij: 1 frt. Kezdete este 
órakor. 

llendöri hirck. A közel 
szarvasi országos vásár alkalmával 
mert zsobmotsző, egyén kisértetett 
rendőrségre s tétetett á r t a lma t l anná a nagy-

rőrn néz ki az ablakon. Imre izgatottan ját 
l'-s fel a szobában« Rövid szünet) 

Andor (megfordul, Imre felé.) Imre! . . . 
Nagyon boldog vagyok! 

Imre {magában^ Szogénv ba rá tom! 
Hogy világosítsam fel? j 

Avdor [megfogja Imre kezét, $ ablakhoz y 
he Nézdd, ott a tó, melyben pár perez- } 

ozel előbb s/eredtem meg ezt a boldogságot, j 

Május 1-tól kezdve a mkír ál iamvasu-
Mak menetredjébon válltozás állott be. Az u j 
j menetrend szerint városunkban a követke-

s me-\z(-} v o n l o k közlekednek: 

. Tisz-
ni/olrz 

múlt 
17 is-

Szarras 

Szarvas-Mezőtúr. 

7415. 7411. 7413. 
3--if>. o-;í;í. í-öő. 

közönségre nézve, és pedig névleg Farkas Ott sétáltam Dórával a tő parton. A j 
József és ennek neje, Nagy Mária bánfalvi, szandolineok ép'a partnál voltak. Eloldtunk, | 
Mohiicsi György, Mohácsi Rózi és Mohácsi; kettőt, s beülve nvilsebességgel sikamlot-1 
Antainé, mezőkeresztesi, kádai Sándor és tünk végig a ló sima, tiszta tükrén. Miután i 
Győni Jul iánná, Itarczagi Hegymogi Lajos e l fáradtunk, szorosan egymás mellé te re l - j 
kisujszálási, K. Szabó Sándor békési, f ,su- lök a két esolnnkot, a tőközepén, úgy hogyi 
rá r Borosa, Hsurár Jutka és Karsai Jutka, alig volt két-három tenyérnyi távolság ko - j 
kovácsházi Halász Lajos pinczér, szegszárdi zöttiink. Dóra ezt észrevette, s kissé tovább ; 

Bnmba József, és ennek neje Baka Rozália, akart húzódni. De e mozgásban a sandolineja j 
p-iptamázsdi községi illetőségűek. Ezek kö- 1 niojjbi Inni, s ö egy halk sikoltással, aka- í 
zül Huniba József, Baka Rozália és Mo- ratlannl karjaimba előli. Ereztem, hogy ro-
háosi Antalné, a már általolc elkövetett meg. *No fóljoti*. mondám neki halkan ; — 

Mező-Túr 4-35. 10 10. 2 - í t . 

Mezőt ár- Szarvas. 

7416. 7412. 7414. 

Mező-Túr 
Sz<treas 

/ 41. 

'8-3ÍÍ. 

12 ;ir,. 4-58. 
1-21. ír 1Í-. 

Felelős szerketiztví: Mihálfi JÓZSef 

Főmunkatárs: Epsteín MiklÓS. 
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C£rs$Mí-ra, molym'k í^szorkosztujo Hevesi József, ós mely minden nap 
ragyog A g:dnfl' pompás képet kó/ól több színben a czimlapján. 

S ^ í M ^ <te vevői iJyformrín ii;:pyszerii ós Icivál-j rviók'ú szÍhps képgyiijto-
mfruyvn í' t;'''<'.1'; /̂iM-t. a müvet sruitriif^l" hkW );ir> M'mii nvtrllirit. 

n.ely szókimondó bátcrcágral i^ail dkia a ndp pazaicrt. 

jt lsy.ti vd : „Mindent a népért ! s n Ioj/ujivc^, iparos m 
innnkús(ly JelÁf.s xxússútújn. 
a remit-:; köt érdekfeszítő regany*'n kivül m< x e;(y h:;ri:nul;k rc.Kayt 
ad k"iiyvalahhan szinns kt'/jrkkrl. írjv. h<>'jy n nr'i r , v > • n-rn>-I; I j' 

^ r a A í á i n g y e n a d j a hetenkint a „ K o s z o s a " cxsmi i i E í c p c u n 

C^rjf^íá i n g y e n a d j a e lő f i ze tő inek a - S z a b a d S z j ' loD4-iI;i ö!: 
sziTiii n a g y h é p o s 

^ C ^ ^ y í á i n g y e n l e ü l d e g y h á i a g m i n d e n k i n e k m u t á l v á u ; , : -

magyar kir. állumvttsatnk üxszcs jjúlyaudvurniu 
ÚhU monkint 5 krért kapható. 

5 " e g y o s p é l d á n y a i m i a - d c n h i r l a p . o l á r u s i t c - n á l k a p h a t ó 1 : , 

n beistatott bármilynsniii hirdesésnak biztos ás nagy azorcliniiro, 

űz egyedüli nnpilnp, r,ui\j színes hirc/cíésokct közöl n wonh. 

M r d i í t é s i á r a i r ó l l o g ^ a g y o b ' b Il&sz.iíc^oI ad fchüA^o-
siiást a kiadóhivatal, Budapes t , VU Teréz-f rorut 17. 

. 1 Sora .... 9 f r t í í l i * r a . . . © frt 
m 3 frt ; ecészévra 12 írt 

-ra előfizetőseket elfogad minden posíuhivalnl és nusliinlalvánv uljáu 
a * SZABAD SZÓ* kiadóhivatala : Budapest, VI., Teréz-körnt 17. 

4 kr. Budapss ten 3 kr , 

NyumaloVGBAjíz 011 Ki-ty 2M ^ < ny\Jiyon.di.jél an ' lWí ) . 
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